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MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 62 li saret fil-25 ta’ Jannar, 2022 ġew ikkonfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI LI JIMPLIMENTA MIŻURI TAL-ESTIMI

BUDGET MEASURES IMPLEMENTATION BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 540 tal-Ħamis, 27 ta’ Jannar 2022, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 2 u 3 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 4 – Awtorità li jinġabar self.
Clause 4 – Authority to raise loan.

IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Anthony Agius Decelis): Rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: F’dan l-istadju, il-Ministru jaħseb li s-somma indikata tista’ tiġi riveduta aktar ’l quddiem meta wieħed iqis l-andament tal-affarijiet?

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Clyde Caruana.
[bookmark: _Hlk61615828]
ONOR. CLYDE CARUANA (Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol): Kif konna ħabbarna fil-Baġit, id-defiċit għal din is-sena huwa stmat li jkun ta’ 5.6%, li jwassal għas-somma indikata f’din il-klawsola. L-andament ekonomiku, speċjalment lejn l-aħħar tal-2021, jindika li m’għandux ikun il-każ għaliex – hawnhekk mhux qed norbot ma’ dan l-ammont ta’ self – is-sena li għaddiet, mhux biss żammejna mal-mira stabbilita kif kont ħabbart meta rrevedejna d-defeċit, u allura l-figura ta’ 11%, imma saħansitra ċerti miżuri li kienu intenzjonati li jkunu hemmhekk din is-sena ġew frontloaded fuq is-sena l-oħra, u xorta aktarx se nkunu inqas. Jiġifieri kollox jindika li dan in-numru se nkunu kapaċi li nilħquh.

ONOR. MARIO DE MARCO: Hawnhekk qed nitkellmu dwar self li fl-aħħar mill-aħħar ikun meħtieġ biex wieħed jgħin lill-Gvern bir-recurrent. Madanakollu fid-Diskors tal-Baġit, Ministru, fl-aħħar paragrafu, jekk m’iniex sejjer żball, inti kont għamilt riżerva li d-defiċit jista’ jiġi rivedut minn 5.6% għal 7%. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Kif għadni kif għedt, dik ir-riżerva li konna qed nagħmlu s-sena l-oħra, parti sostanzjali minnha, biex ma ngħidx kollha għax ovvjament ma nafx x’se jiġri matul is-sena, diġà daħlet fid-defiċit tas-sena l-oħra. Allura kienet inkluża fl-estimi li ġew approvati fil-Parlament qabel aġġornajna. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 4. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 4 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 5, 6 u 7għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 8 – Emenda tal-artikolu 61 tal-Ordinanza.
Clause 8 – Amendment of article 61 of the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jista’ l-Ministru jispjega daqsxejn aħjar il-qafas u l-isfond tal-klawsola 8?

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, hawn preżenti magħna d-Direttur Ġenerali u l-esperta legali tad-Dwana u għaldaqstant nixtieq nistedinhom sabiex ikunu jistgħu jagħtu aktar sfond fuq il-klawsola 8.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Marvic Sciberras Abdilla biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA (Senior Legal Officer, Customs Department): L-iskop tal-klawsola 8 huwa li titneħħa r-referenza għall-Ministru meta niġu biex niddisponu mill-oġġetti li jkunu konfiskati jew maqbuda definittivament. Ir-raġuni hija li dan jista’ jsir b’mod aktar faċli mill-Kummissarju. Nixtieq inżid li aktar ’il quddiem f’dan l-Abbozz ta’ Liġi qed jiġi stabbilit il-mod li bih il-Kummissarju jista’ jiddisponi minn dawn l-oġġetti. Jiġifieri issa l-mod kif isir dan id-disponiment se jkun stabbilit fil-liġi b’mod ċar.

ONOR. MARIO DE MARCO: Veru ma wasalniex għaliha imma tista’ tispjega kif il-Kummissarju se jkun jista’ jiddisponi mill-affarijiet skont il-liġi hekk kif propost?

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Qed nistabbilixxu erba’ modi permezz tal-klawsola 15 u ta’ klawsola oħra li permezz tagħha se nkunu qed nemendaw il-Kap. 382. Bażikament però l-Kummissarju jista’ jgħaddi l-oġġetti għall-użu ta’ entità pubblika, joħroġhom għall-bejgħ bl-offerti, jew l-oġġetti jinqerdu, jew inkella jiddisponi minnhom b’xi mod ieħor dejjem bl-approvazzjoni tal-Ministru. Jekk l-oġġett li jkun konfiskat ikun oġġett ta’ ikel u xorb, il-Kummissarju għandu jiddisponi minnu dejjem permezz ta’ bejgħ bl-offerti.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jekk m’iniex sejjer żball bħalissa qiegħda li jew jiġu distrutti jew isir bejgħ bl-irkant.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Bħalissa qiegħda li jiddisponi u allura għandu l-wiesgħa li jagħżel hu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 8. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 9 – Emenda tal-artikolu 62 tal-Ordinanza.
Clause 9 – Amendment of article 62 of the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata l-isfond tal-klawsola 9?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Din hija eċċezzjoni għal reat li huwa diġà stabbilit. Fil-fatt, din hija emenda pjuttost kożmetika għaliex ir-reat jirreferi għal dikjarazzjoni mhux kompluta u din l-eċċezzjoni, li diġà kienet teżisti fil-liġi, qabel kienet tirreferi għal dikjarazzjoni skorretta u issa qed nemendawha biex tiġi taqbel mar-reat. Mela jekk ir-reat huwa ta’ dikjarazzjoni mhux kompluta, allura l-eċċezzjoni tkun f’każ li d-dikjarazzjoni mhijiex kompluta.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 9. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 9 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 10 – Sostituzzjoni tal-artikolu 62A tal-Ordinanza.
Clause 10 – Substitution of article 62A of the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, il-klawsola 10 titkellem dwar għemil ta’ negliġenza. Jista’ allura jingħata l-isfond tagħha?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qed nissostitwixxu l-artikolu 62A tal-Ordinanza tad-Dwana għal żewġ raġunijiet. L-ewwel nett qabel kienet tibda bil-prinċipju li huwa obbligu ta’ kulħadd li jagħmel dikjarazzjoni sħiħa u korretta lid-Dwana. Dak il-prinċipju tneħħa minn hawnhekk u tpoġġa biex jiġi applikabbli b’mod ġenerali għall-Ordinanza kollha. Fil-fatt, tpoġġa fl-artikolu 2 tal-istess Ordinanza. It-tieni, kif diġà spjegajt, hawnhekk qed nitkellmu fuq eċċezzjoni għal reat. Ir-reat huwa ta’ dikjarazzjoni skorretta u, jew ta’ dikjarazzjoni mhux kompluta. L-eċċezzjoni tgħodd għat-tnejn u allura l-eċċezzjoni qed issir b’mod li tiġi f’każ ta’ dikjarazzjoni skorretta jew mhux kompluta ħalli tiġi taqbel. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 10. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 10 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 11 – Emenda tal-artikolu 63 tal-Ordinanza.
Clause 11 – Amendment of article 63 of the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Tista’ Dr Sciberras Abdilla tispjega l-isfond tal-klawsola 11?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Fil-kawsola 11 qed nitkellmu fuq irregolaritajiet li huma meqjusa bħala żgħar fil-liġi, bħal pereżempju meta jkollok currency jew freight murijin b’mod skorrett. Allura qed niċċaraw li meta l-persuna tidħol fi ftehim mad-Dwana, japplika ftehim li huwa irħas għall-persuna inkwestjoni. Qed niċċaraw ukoll li fil-każ ta’ dawn l-irregolaritajiet meqjusin ċkejknin japplika ftehim barra l-qorti, li huwa aktar ta’ benefiċċju. Jiġifieri l-iskop huwa li jiġi ċċarat liema ftehim barra l-qorti japplika f’dan il-każ. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Jiġifieri hawnhekk qed ngħidu li minkejja li jkun twettaq reat, jista’ jsir ftehim barra l-qorti. Tista’ allura tispjega l-kuntest ta’ dan il-ftehim barra l-qorti?

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: L-Ordinanza tad-Dwana, u anke l-Kap. 382, jipprovdu illi persuna li tkun wettqet irregolarità jista’ jkun offrut lilha li tidħol fi ftehim mal-Kummissarju u tħallas il-penali flimkien mat-taxxi dovuti minflok jittieħdu proċeduri kriminali fil-qorti. Hekk ovvjament il-persuna ma titressaqx il-qorti. Dik hija proċedura li ilha ħafna stabbilita fl-Ordinanza. 
IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 11. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 11 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 12 – Emenda tal-artikolu 72 tal-Ordinanza.
Clause 12 – Amendment of article 72 of the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Il-perjodu ta’ 90 jum kif qiegħed jiġi emendat?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Fl-Ordinanza tad-Dwana sa issa ma kienx hemm terminu ta’ żmien li fih id-Dwana trid toħroġ nota ta’ qbid. Jiġifieri t-terminu ta’ żmien minn mindu d-Dwana televa l-oġġett sa meta toħroġ in-nota ta’ qbid s’issa ma kienx stabbilit. Għalhekk, hawnhekk qed nistabbilixxu li ma jkunx għal dejjem imma għandek 90 jum. Emenda simili qed issir fil-liġi tas-Sisa.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 12. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 12 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 13 – Emenda tal-artikolu 73 tal-Ordinanza.
Clause 13 – Amendment of article 73 of the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Fil-klawsola 13 qed jiġi ffissat terminu ta’ sena għad-determinazzjoni ta’ rikors li jiġi ppreżentat il-qorti. X’jiġri, jew x’inhuwa stabbilit li jista’ jiġri f’każ li l-qorti ma tasalx għal deċiżjoni fi żmien sena?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Ovvjament l-avukat li jkun qed jidher għall-kawża se jesiġi li l-kawża tintemm fi żmien sena. Il-qorti hija wkoll marbuta bil-liġi. Jiġifieri dawk huma t-termini li qed tistabbilixxi l-liġi llum.

ONOR. MARIO DE MARCO: X’inhi d-differenza bejn it-terminu li jeżisti llum u t-terminu li qed jiġi propost hawnhekk?

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Ma kienx hemm terminu s’issa.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jiġifieri t-terminu ta’ sena qed jiġi propost illum.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Iva.

ONOR. MARIO DE MARCO: L-inkwiet tiegħi b’dawn it-termini huwa dwar il-konsegwenzi jekk wieħed jonqos. Ir-riskju huwa li jkollok talba li l-proċeduri saru b’mod irregolari jekk it-terminu ma jiġix osservat. Allura nistaqsi jekk dan l-Abbozz ta’ Liġi huwiex qed jipprevedi x’jista’ jiġri jew forsi jippermetti li t-terminu jkun jista’ jiġi estiż bi ftehim bejn il-partijiet.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Le, l-Abbozz ta’ Liġi f’dan l-istadju ma jipprevedix din l-estensjoni. Nerġa’ ngħid li l-qorti hija marbuta b’dawn it-termini. Aktar milli tkun proċedura irregolari, hija proċedura li ma ntemmitx fiż-żmien li suppost intemmet. Imma le, dan l-Abbozz ta’ Liġi ma jipprovdix għal dik l-estensjoni.

ONOR. MARIO DE MARCO: Agreed, però niġbdilkom l-attenzjoni li jista’ jkun hemm konsegwenzi għal nuqqas; jista’ jkun hemm konsegwenzi amministrattivi però jista’ jkun hemm ukoll konsegwenzi li jġibu magħhom in-nullità tal-proċeduri.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: L-Abbozz ta’ Liġi la jipprovdi għan-nullità u lanqas jipprovdi għall-estensjoni.

ONOR. MARIO DE MARCO: Naqbel. U dan huwa l-inkwiet tiegħi, li l-Abbozz ta’ Liġi ma jipprovdix għal estensjoni!

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Imma ma jipprovdix għan-nullità.

ONOR. CLYDE CARUANA: Forsi ndaħħlu emenda biex nippermettu li jkun hemm estensjoni?
[bookmark: _Hlk61614790]
ONOR. OWEN BONNICI (Ministru għall-Ugwaljanza, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni): Aħna diġà għandna termini li huma imposti fuq il-qrati. Pereżempju l-Qorti tal-Appell għandha taqta’ kwalunkwe kwestjoni marbuta ma’ fondi Ewropej fi żmien erba’ xhur. Fil-liġi m’hemmx provdut x’jiġri jekk ma taqtax il-kawża f’erba’ xhur però nafu li bħala stat ta’ fatt, dejjem jinqatgħu f’dak it-terminu. Jien aktar nibża’ li jekk nippermettu li dak it-terminu jiġġedded, l-eħfef triq għall-qorti tkun proprju li ġġedded u jispiċċa jiġrilna bħalma jiġrilna bir-rinviji, dejjem inġeddu! Naturalment id-deċiżjoni hija tal-Ministru, I am neither here nor there, imma jien kważi nippreferi li nagħti terminu lill-qorti biex il-qorti taħdem biex taqta’ dik is-sentenza f’dak it-terminu għax inkella l-fallback position tkun li testendi. Qed ngħid dan mingħajr ma nitfa’ xi dell fuq ebda membru tal-Ġudikatura, anzi nirringrazzjahom tax-xogħol li qed jagħmlu.

ONOR. MARIO DE MARCO: Nifhem il-punt tiegħek, Ministru, però l-kwestjoni hija li s’issa qatt ma ġie challenged fil-qorti x’jista’ jiġri jekk terminu ma jiġix osservat, speċjalment f’dawn it-tip ta’ proċeduri. Il-biża’ tiegħi hi li xi darba ser niġu naffortaw sitwazzjoni fejn xi ħadd se jisfida l-konsegwenzi ta’ proċeduri li jmorru oltre t-terminu stabbilit fil-liġi.

ONOR. OWEN BONNICI: Jien naħseb li jekk jiġri hekk, il-ġudikant se jkollu jwieġeb għaliex is-sentenza ma ngħatatx fil-limitu tat-terminu impost. Aħna konna għamilna numru ta’ emendi biex nirresponsabilizzaw il-membri tal-Ġudikatura, u dawn għamilniehom bi qbil mal-Assoċjazzjoni tal-Ġudikatura. Nerġa’ ngħid, ma rrid nitfa’ ebda dell, anzi nirringrazzja lill-membri tal-Ġudikatura tax-xogħol li jagħmlu, imma naħseb li f’dan il-pajjiż trid tiddaħħal il-kultura li għandu jkun hemm termini raġjonevoli. U t-terminu li qed naraw hawn fil-fehma tiegħi huwa raġjonevoli ħafna.

ONOR. MARIO DE MARCO: Naqblu però għandek termini amministrattivi u għandek termini sostantivi u l-inkwiet tiegħi huwa illi meta jkollok terminu sostantiv u mhux neċessarjament amministrattiv, dan jista’ jkollu konsegwenzi fuq il-validità tal-proċeduri. Essenzjalment il-konsegwenza mhux se tkun fuq il-ġudikant però l-konsegwenza tista’ tkun fuq il-validità o meno tal-proċeduri.

ONOR. OWEN BONNICI: Iva, u tista’ tkun fuq il-persuna wkoll.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Nistgħu forsi nemendaw b’mod li jiġġedded darba biss.

ONOR. MARIO DE MARCO: M’iniex esperjenzat f’dan il-qasam. Qed inqajjimha din il-kwestjoni b’mod ta’ kuntest ġeneriku biss.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: L-idea hija li l-proċedura fuq nota ta’ qbid ma ddumx għall-eternità.

ONOR. GLENN BEDINGFIELD: Mill-esperjenza tagħkom, każijiet bħal dawn normalment kemm idumu?

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Ħafna aktar minn sena. Dawn ġieli jdumu sentejn jew tliet snin però jekk ikun hemm il-koperazzjoni ta’ kulħadd, jistgħu jsiru f’sena.

ONOR. MARIO DE MARCO: Nixtieq li nifhmu aħjar x’tip ta’ proċeduri qegħdin nikkontemplaw hawnhekk.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Hawnhekk qed nitkellmu fuq proċeduri li jattakkaw nota ta’ qbid u l-kwestjoni tkun biss ir-rilaxx tal-oġġett. Għalhekk, jekk ikun hemm il-koperazzjoni ta’ kulħadd faċli tinqata’ f’sena, anke jekk forsi jkun hemm xhieda daqsxejn iebsa.

ONOR. MARIO DE MARCO: Allura nissuġġerixxi li forsi nippermettu li jkun hemm talba biex it-terminu ta’ żmien jiġi estiż bi tliet xhur. L-Onor. Bedingfield kien se jissuġġerixxi li jiġġedded b’sena però forsi b’sena jkun twil iżżejjed. Għalhekk, jekk forsi jkun jista’ jiġġedded bi tliet xhur, wieħed ikun qed isib kompromess bejn dak li qed jiġri llum u dak li qed jiġi propost.
ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, fid-dawl ta’ din id-diskussjoni nipproponi li l-klawsola 13 tiġi posposta.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol il-Kumitat qabel li klawsola 13 tiġi posposta.


Klawsola 14 – Emenda tal-artikolu 89 tal-Ordinanza.
Clause 14 – Amendment of article 89 of the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Fil-klawsola 14 qed jiġi suġġerit li l-ispejjeż tad-distruzzjoni tbatihom il-persuna u qed jingħad ukoll li dawn l-ispejjeż se jiġu jikkostitwixxu dejn ċivili. L-inkwiet tiegħi fuq dawn it-tip ta’ klawsoli huwa dwar kif se jiġu regolati l-ispejjeż tad-distruzzjoni u għalhekk nistaqsi: x’hemm biex jirregola li l-Kummissarju jmur dejjem għall-aħjar valur f’dak li għandu x’jaqsam mad-distruzzjoni?

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Hawnhekk qed nitkellmu fuq oġġett li diġà huwa rilaxxat mill-qorti, jiġifieri qed nitkellmu fuq każijiet fejn ikun hemm sentenza tal-qorti u l-qorti tkun iddeċidiet li l-oġġett għandu jgħaddi għand il-persuna iżda l-persuna tabbandunah fl-imħażen tad-Dwana. Dak huwa x-xenarju. Issa l-ispejjeż tad-distruzzjoni proċeduralment imorru skont is-suq, imbagħad jintbagħat il-kont.

ONOR. GLENN BEDINGFIELD: Jiġifieri qed nifhem sew li s-sistema li qed tintuża bħalissa se tibqa’ tintuża imma li qed tbiddlu huwa li l-ispiża se jerfagħha min ikkommetta n-nuqqas? Mill-bqija se nibqgħu bl-istess sistema u bl-istess proċedura hux hekk?

ONOR. MARIO DE MARCO: L-unika differenza hija li qabel kontu tbatuha intom l-ispiża hux hekk?

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Iva.

ONOR. MARIO DE MARCO: Allura ġaladarba l-ispiża issa se jbatiha min kien responsabbli għal dan in-nuqqas, naħseb li għandu jkun sistema in-built fi ħdan id-Dwana li tassigura li l-ispiża tkun regolata. 

ONOR. GLENN BEDINGFIELD: Qed nifhem li diġà għandhom.

ONOR. MARIO DE MARCO: Ma naħsibx.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Sur Joseph Chetcuti biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR JOSEPH CHETCUTI (Director General, Customs Department): Illum il-ġurnata meta niġu biex niddisponu minn affarijiet toħroġ sejħa pubblika skont il-proċeduri normali tal-procurement.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 14. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 14 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 15 – Żieda ta’ artikoli 90 u 91 ġodda fl-Ordinanza.
Clause 15 – Addition of new articles 90 and 91 to the Ordinance.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jekk m’iniex sejjer żball il-klawsola 15 hija l-klawsola li tipprovdi għall-jeddijiet differenti li kienet qed issemmi qabel Dr Sciberras Abdilla.

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Hekk hu. Din il-klawsola tistabbilixxi l-modi kif il-Kummissarju għandu jiddisponi mill-oġġetti b’mod aktar ċar.

ONOR. MARIO DE MARCO: Eżatt, grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 15. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 15 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 16 – Emendi għall-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income.
Clause 16 – Amendments to the Income Tax Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

[bookmark: _Hlk93561663][bookmark: _Hlk93561631]“A”	Is-subklawsola (2) tal-klawsola 16 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“(2)(a) Il-paragrafu (a) tal-artikolu li jħassar il-paragrafu (ċ) tas-subartikolu (6) tal-artikolu 43 tal-Att prinċipali u l-paragrafu (b) tal-artikolu li jemenda l-paragrafu (e) tas-subartikolu (6) tal-artikolu 43 tal-Att prinċipali għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ mis-sena ta’ stima 2022; u

(b) il-paragrafu (b) tal-artikolu li jżid il-paragrafu (i) fis-subartikolu (5) tal-artikolu 5A tal-Att prinċipali, il-paragrafu (a) tal-artikolu li jemenda s-subartikolu (17) tal-artikolu 56 tal-Att prinċipali, il-paragrafu (ċ) tal-artikolu li jżid is-subartikolu (26A) fl-artikolu 56 tal-Att prinċipali, u l-artikolu li jemenda l-artikolu 90A tal-Att prinċipali għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ mis-sena ta’ stima 2023.”.

“A”	Sub-clause (2) of clause 16 shall be substituted by the following:

“(2)(a) Paragraph (a) of the article which deletes paragraph (c) of sub-article (6) of article 43 of the principal Act and paragraph (b) of the article which amends paragraph (e) of sub-article (6) of article 43 of the principal Act shall be deemed to have come into force as from the year of assessment 2022; and
(b) paragraph (b) of the article which adds paragraph (i) to sub-article (5) of article 5A of the principal Act, paragraph (a) of the article which amends sub-article (17) of article 56 of the principal Act, paragraph (c) of the article which adds sub-article (26A) to article 56 of the principal Act, and the article which amends article 90A of the principal Act shall be deemed to have come into force as from the year of assessment 2023.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 16 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 16 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 16, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 17 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 18 – Emenda tal-artikolu 5 tal-Att prinċipali.
Clause 18 – Amendment of article 5 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“B”	Il-paragrafi (b) u (ċ) tal-klawsola 18 għandhom jiġu sostitwiti b’dawn il-paragrafi ġodda li ġejjin:

“(b) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (6) tiegħu, il-kliem “taħt l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-Kummissarju għall-fini ta’ din id-dispożizzjoni”;

(ċ) fil-paragrafu (ċ) tas-subartikolu (6) tiegħu, il-kliem “taħt l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-Kummissarju għall-fini ta’ din id-dispożizzjoni”;”.

“B”	Paragraphs (b) and (c) of clause 18 shall be substituted by the following new paragraphs:

“(b) in paragraph (b) of sub-article (6) thereof, the words “under the Financial Markets Act” shall be substituted by the words “by the Commissioner for the purpose of this provision”;

(c) in paragraph (c) of sub-article (6) thereof, the words “under the Financial Markets Act” shall be substituted by the words “by the Commissioner for the purpose of this provision”;”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, qed nifhem l-isfond ta’ din il-klawsola imma naħseb li jkun utli li jkun on record ukoll. Għaldaqstant nitlob li tingħata spjega tal-isfond ta’ din il-klawsola.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur Sergio Ebejer biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR SERGIO EBEJER (Director, Technical Income Tax Department): Fil-bidu din kienet qiegħda tkopri l-Ewropa biss u mbagħad, anke fuq parir li ħadna mill-Avukat Ġenerali, inkludejna s-swieq rikonoxxuti. Jiġifieri bażikament daħħalna s-suq Ingliż u s-suq Amerikan.

ONOR. MARIO DE MARCO: Kienet saret diskussjoni dwar jekk essenzjalment għandux ikun limitat għal dawk il-pajjżi li għandna an exchange of information instrument magħhom. Issa milli qed nifhem, bl-emenda proposta essenzjalment qed nagħtu d-diskrezzjoni lill-Kummissarju aktar milli nistabbilixxu linji gwida ta’ kif se jeżerċità d-diskrezzjoni tiegħu. Qed ngħid sewwa?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Iva.

ONOR. MARIO DE MARCO: Taħseb li jkun aħjar li nħallu d-diskrezzjoni miftuħa jew forsi b’xi mod jew ieħor nistgħu nagħtu linji gwida lill-Kummissarju dwar kif għandu jeżerċita d-diskrezzjoni tiegħu?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Naħseb li eventwalment ma tkunx idea ħażina li ndaħħlu aktar linji gwida ta’ x’nikkunsidraw bħala swieq ...

ONOR. MARIO DE MARCO: Għaliex diġà hija prassi tal-Kummissarju li joħroġ linji gwida jekk m’iniex sejjer żball.

IS-SUR SERGIO EBEJER: Hekk hu.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 18 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 18 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 18, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 19 – Emenda tal-artikolu 5A tal-Att prinċipali.
Clause 19 – Amendment of article 5A of the principal Act

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“Ċ”	Il-klawsola 19 għandha tiġi emendata b’dan li ġej:

(a) fil-paragrafu (a) tagħha l-kliem “din id-dispożizzjoni”; u” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “din id-dispożizzjoni”;”; u

(b) il-paragrafu (b) tagħha għandu jiġi enumerat mill-ġdid bħala l-paragrafu (ċ) tagħha u minnufih wara l-paragrafu (a) tagħha għandu jiġi miżjud dan il-paragrafu ġdid li ġej:

“(b) minnufih wara l-paragrafu (h) tas-subartikolu (5) tiegħu għandu jiġi miżjud dan il-paragrafu ġdid li ġej:

“(i)(i) Meta trasferiment li jsir fl-1 ta’ Jannar 2022 jew wara jkun trasferiment ta’ proprjetà li kienet mikrija għal perjodu ta’ mhux inqas minn għaxar (10) snin li jagħlaq fid-data tat-trasferiment u tul dak il-perjodu sħiħ ta’ għaxar (10) snin l-inkwilin kien intitolat għal benefiċċju dwar dik il-kirja taħt l-Iskema ta’ Benefiċċju fuq il-Kera f’Residenzi Privati amministrata mill-Awtorità tad-Djar, u dak it-trasferiment isir lill-inkwilin ta’ dik il-proprjetà, ma għandha titħallas ebda taxxa fuq l-ewwel mitejn elf euro (€200,000) tal-valur tat-trasferiment u t-taxxa fuq l-eċċess, jekk ikun hemm, għandha titħallas bir-rata normali.

(ii) Meta trasferiment jissodisfa l-kondizzjonijiet tas-subparagrafu (i) ħlief biss li ma jsirx lill-inkwilin iżda lil persuna oħra, it-taxxa fuq l-ewwel mitejn elf euro (€200,000) tal-valur tat-trasferiment għandha titħallas b’rata ta’ nofs ir-rata normali u t-taxxa fuq l-eċċess, jekk ikun hemm, għandha titħallas bir-rata normali.

(iii) Meta trasferiment jissodisfa l-kondizzjonijiet tas-subparagrafu (i) ħlief biss li l-perjodu tal-kirja u, jew il-perjodu li matulu l-inkwilin kien intitolat għall-benefiċċju msemmi kien inqas minn għaxar (10) snin iżda mhux inqas minn tliet (3) snin, it-taxxa fuq l-ewwel mitejn elf euro (€200,000) tal-valur tat-trasferiment għandha titħallas b’rata ta’ nofs ir-rata normali u t-taxxa fuq l-eċċess, jekk ikun hemm, għandha titħallas bir-rata normali.

Kap. 364.
(iv) Dan il-paragrafu għandu japplika biss meta l-partijiet għat-trasferiment jew xi ħadd minnhom jipproduċi lin-nutar li jippubblika l-att tat-trasferiment dokument maħruġ mill-Awtorità tad-Djar li jiċċertifika l-perjodu li matulu l-inkwilin tal-kirja tal-proprjetà kien intitolat għal benefiċċju dwar dik il-kirja taħt l-Iskema ta’ Benefiċċju fuq il-Kera f’Residenzi Privati. In-nutar għandu jagħmel referenza għal dak id-dokument f’dak l-att u għandu jipproduċi dak id-dokument lill-Kummissarju flimkien mal-avviż tat-trasferiment imsemmi fl-artikolu 51 tal-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti.

(v) Għall-fini ta’ dan il-paragrafu, “rata normali” tfisser ir-rata ta’ taxxa li tkun trid titħallas fuq il-valur relevanti tat-trasferiment skont dan l-artikolu kieku mhux għad-dispożizzjonijiet ta’ dan il-paragrafu.”; u”.

“C”	Clause 19 shall be amended by the following:

(a) in paragraph (a) thereof, the words “this provision”; and” shall be substituted by the words “this provision”;”; and

(b) paragraph (b) thereof shall be renumbered as paragraph (c) thereof and immediately after paragraph (a) thereof there shall be added the following new paragraph:

“(b) immediately after paragraph (h) of sub-article (5) thereof there shall be added the following new paragraph:

“(i)(i) When a transfer that is made on or after 1 January 2022 is a transfer of property that had been leased for a period of at least ten (10) years ending on the date of the transfer, and during that whole period of ten (10) years the tenant was entitled to a benefit in respect of that lease under the Private Rent Housing Benefit Scheme administered by the Housing Authority, and that transfer is made to the tenant of that property, no tax shall be chargeable on the first two hundred thousand euro (€200,000) of the transfer value and the tax on the excess, if any, shall be chargeable at the normal rate.

(ii) When a transfer satisfies the conditions of sub-paragraph (i) except only that it is not made to the tenant but to another person, the tax on the first two hundred thousand euro (€200,000) of the transfer value shall be chargeable at the rate of one half of the normal rate and the tax on the excess, if any, shall be chargeable at the normal rate.

(iii) When a transfer satisfies the conditions of sub-paragraph (i) except only that the period of the lease and, or the period during which the tenant was entitled to the said benefit was less than ten (10) years but not less than three (3) years, the tax on the first two hundred thousand euro (€200,000) of the transfer value shall be chargeable at the rate of one half of the normal rate and the tax on the excess, if any, shall be chargeable at the normal rate.

Cap. 364.
(iv) This paragraph shall apply only if the parties to the transfer or any of them produces to the notary who publishes the deed of the transfer a document issued by the Housing Autority certifying the period during which the tenant of the lease of the property had been entitled to a benefit in respect of that lease under the Private Rent Housing Benefit Scheme. The notary shall make a reference to that document in that deed and shall produce that document to the Commissioner together with the notice of the transfer referred to in article 51 of the Duty on Documents and Transfers Act.

(v) For the purpose of this paragraph, “normal rate” means the rate of tax that would be chargeable on the relevant value of the transfer in terms of this article were it not for the provisions of this paragraph.”; and”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata l-isfond ta’ din il-klawsola u l-emenda?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Hawnhekk qed nitkellmu fuq residenzi privati mikrija lill-Housing Authoriry for affordable rents u allura qed nitkellmu fuq kirjiet baxxi. Issa li qed ngħidu huwa li fil-każ ta’ kirjiet li jkunu ilhom aktar minn għaxar snin, jekk il-bejgħ isir lill-istess inkwilin li kien qed joqgħod fir-residenza għal dawk l-għaxar snin, dan ikollu eżenzjoni mit-taxxa fuq l-ewwel €200,000. Fil-każ li l-bejgħ isir lill-istess inkwilin imma l-inkwilin ikun ilu jikriha inqas minn għaxar snin u aktar minn tliet snin, hemmhekk titħallas nofs ir-rata. Fil-każ ta’ kirjiet li jkunu ilhom aktar minn għaxar snin imma l-bejgħ isir lil terzi, hemmhekk ukoll titħallas nofs ir-rata ta’ taxxa.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jiġifieri hawnhekk qed nitkellmu fuq dawk il-każijiet fejn il-privat japplika taħt l-iskema tal-Awtorità tad-Djar biex proprjetà privata tkun a dispożizzjoni tal-istess Awtorità biex tinkera lil terz u dak it-terz, li bbenefika mill-iskema jew qed jikri l-post tramite l-Awtorità, se japplika biex jixtri dak il-post. Jiġifieri se jsir trasferiment, mhux mill-Awtorità tal-Ippjanar lill-inkwilin iżda mill-privat direttament. Naqblu?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Iva, eżatt.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 19 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 19 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 19, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 20 u 21 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.



PERMESS TAL-KUMITAT

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Clyde Caruana.


ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess tal-Kumitat sabiex inressaq Klawsoli Ġodda 21A, 21B, 21Ċ u 21D f’dan l-istadju tal-Kumitat.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol il-Kumitat qabel li jitressqu Klawsoli Ġodda 21A, 21B, 21Ċ u 21D f’dan l-istadju tal-Kumitat.


KLAWSOLA ĠDIDA 21A
NEW CLAUSE 21A

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 21A għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 21A:

“D”	Minnufih wara l-klawsola 21 għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 14B tal-Att prinċipali.

21A. Fl-artikolu 14B tal-Att prinċipali, il-kliem “f’xi skola msemmija mill-Ministru,” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “f’xi skola indipendenti liċenzjata, kif konfermata mill-Ministeru responsabbli għall-edukazzjoni,”.”.

“D”	Immediately after clause 21 there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 14B of the principal Act.

21A. In article 14B of the principal Act, the words “a school named by the Minister” shall be substituted by the words “a licensed independent school, as confirmed by the Ministry responsible for education,”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata l-kuntest ta’ din l-emenda?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Il-Kummissarju jippubblika lista f’dak il-fuljett li jintbagħat mar-return u li kien qed jiġri huwa li matul is-sena, il-Ministeru għall-Edukazzjoni jilliċenzja skejjel ġodda u allura l-lista tagħna ma kenitx qed tkun aġġornata. Għaldaqstant b’din l-emenda se tkun qed issir referenza għal-lista maħruġa mill-Ministeru għall-Edukazzjoni, li dejjem tkun aġġornata, imbagħad ovvjament naġġornaw tagħna wara.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 21A ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 21A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 21A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 21B
NEW CLAUSE 21B

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 21B għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 21B:

“E”	Minnufih wara l-klawsola 21A ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 27D tal-Att prinċipali.

21B. Fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) tal-artikolu 27D tal-Att prinċipali, il-kliem “Trustee ta’ trust li jkun ingħata awtorizzazzjoni taħt l-artikolu 43(3) tal-Att dwar it-Trusts u t-Trustees,” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem:

KAP. 331.
“Trustee ta’ trust li jkun ingħata awtorizzazzjoni taħt l-artikolu 43(3) tal-Att dwar Trusts u Trustees jew li mhuwiex meħtieġ li jikseb din l-awtorizzazzjoni skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 43(6) ta’ dak l-Att,”.”.

E”	Immediately after the new clause 21A there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 27D of the principal Act.

21B.	In paragraph (a) of sub-article (1) of article 27D of the principal Act, the words “The trustee of a trust that has been granted authorisation under sub-article of article 43(3) of the Trusts and Trustees Act” shall be substituted by the words:

Cap. 331.
“The trustee of a trust that has been granted authorisation under article 43(3) of the Trusts and Trustees Act or that is not required to obtain such authorisation in terms of the provisions of article 43(6) of that Act,”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21B tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 21B ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 21B tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21B tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 21B għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 21Ċ
NEW CLAUSE 21C

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 21Ċ għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 21Ċ:

“F”	Minnufih wara l-klawsola 21B ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 30 tal-Att prinċipali.

21Ċ. Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (5) tal-artikolu 30 tal-Att prinċipali, il-kliem “tal-artikolu 4(1)(d), (e) u (f)” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tal-artikolu 4(1)(ċ), (d) u (e)”.”.

“F”	Immediately after the new clause 21B there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 30 of the principal Act.

21C. In paragraph (b) of sub-article (5) of article 30 of the principal Act, the words “of article 4(1)(d), (e) and (f)” shall be substituted by the words “of article 4(1)(c), (d) and (e)”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21Ċ tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 21Ċ ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 21Ċ tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21Ċ tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 21Ċ għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 21D
NEW CLAUSE 21D

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 21D għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 21D:

“Ġ”	Minnufih wara l-klawsola 21Ċ ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 33 tal-Att prinċipali.

21D. Fil-proviso għas-subartikolu (1) tal-artikolu 33 tal-Att prinċipali, il-kliem “Iżda meta r-riċevitur jikseb, jew jitqies li kiseb skont id-disposizzjonijiet tal-artikolu 43(6)(a), (b) jew (ċ),” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Iżda meta r-riċevitur jikseb, jew jitqies li kiseb skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 43(6)(a) jew (b),”.”.

“G”	Immediately after the new clause 21C there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 33 of the principal Act.

21D. In the proviso to sub-article (1) of article 33 of the principal Act, the words “Provided that where the recipient derives, or is deemed to have derived pursuant to the provisions of article 43(6)(a), (b) or (c),” shall be substituted by the words “Provided that where the recipient derives, or is deemed to have derived pursuant to the provisions of article 43(6)(a) or (b),”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21D tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 21D ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 21D tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 21D tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 21D għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 13 (Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“H”	Is-subklawsola (a) tal-klawsola 13 għandha tiġi sostitwita b’din is-subklawsola ġdida li ġejja:
“(a) is-subartikolu (8) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(8) Il-qorti għandha tisma’ r-rikors b’mod spedit u l-proċedura fil-prim istanza għandha tintemm fi żmien sena (1) mill-preżentata tar-rikors, iżda dan it-terminu jista’ jkun estiż għal darba biss b’perjodu ta’ tliet (3) xhur.”; u”.

“H”	Sub-clause (a) of clause 13 shall be substituted by the following new sub-clause:

“(a) sub-article (8) thereof shall be substituted by the following:

“(8) The court shall hear the application expeditiously and the procedure at first instance shall be concluded within one (1) year from the presentation of the application, provided that this time limit may be extended only once for a period of three (3) months.”; and”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 13 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “H” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 13 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 13, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 22 – Emenda tal-artikolu 41 tal-Att prinċipali.
Clause 22 – Amendment of article 41 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“I”	Il-klawsola 22 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej: 

“Emenda tal-artikolu 41 tal-Att prinċipali.

22. L-artikolu 41 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat b’dan li ġej:

(a) fis-subsubparagrafu (4) tas-subparagrafu (viii) tal-paragrafu (a) tiegħu, il-kliem “id-dividend imsemmi fl-artikolu 43(6)(a) u l-income jew qligħ imsemmija fl-artikolu 43(6)(ċ);” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “id-dividend imsemmi fl-artikolu 43(6)(a);”;

(b) fil-paragrafu (b) tiegħu, il-kliem “u għall-income minn investiment imsemmi fil-paragrafu (a)(viii)(4) għandha tfisser il-kumpannija li qalgħet il-profitti li ġew meqjusa mqassma skont l-artikolu 43(6)(a) u l-artikolu 43(6)(ċ)” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “u għall-income minn investiment imsemmi fil-paragrafu (a)(viii)(4) għandha tfisser il-kumpanija li qalgħet il-profitti li ġew meqjusa mqassma skont l-artikolu 43(6)(a)”;

(ċ) fis-subparagrafu (i) tal-paragrafu (ċ) tiegħu, il-kliem “taħt l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-Kummissarju għall-fini ta’ din id-dispożizzjoni”; u

(d) fil-proviso għall-paragrafu (ċ) tiegħu, il-kliem “u għall-income minn investiment imsemmi fil-paragrafu (a)(viii)(4) u (5) riċevitur għandu jkun l-individwu msemmi fl-artikolu 43(6)(a), (b) u (ċ),” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “u għall-income minn investiment imsemmi fil-paragrafu (a)(viii)(4) u (5) riċevitur għandu jkun l-individwu msemmi fl-artikolu 43(6)(a) u (b),”.”.

“I”	Clause 22 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 41 of the principal Act.

22. Article 41 of the principal Act shall be amended by the following:

(a) in subsub-paragraph (4) of sub-paragraph (viii) of paragraph (a) thereof, the words “the dividend referred to in article 43(6)(a) and the income or gains referred to in article 43(6)(c);” shall be substituted by the words “the dividend referred to in article 43(6)(a);”;

(b) in paragraph (b) thereof, the words “and with respect to investment income referred to in paragraph (a)(viii)(4) shall mean the company which earned the profits deemed distributed pursuant to article 43(6)(a) and article 43(6)(c)” shall be substituted by the words “and with respect to investment income referred to in paragraph (a)(viii)(4) shall mean the company which earned the profits deemed distributed pursuant to article 43(6)(a)”;

(c) in sub-paragraph (i) of paragraph (c) thereof, the words “under the Financial Markets Act” shall be substituted by the words “by the Commissioner for the purpose of this provision”; and

(d) in the proviso to paragraph (c) thereof, the words “and with respect to the investment income referred to in paragraph (a)(viii)(4) and (5) a recipient shall be the individual referred to in article 43(6)(a), (b) and (c),” shall be substituted by the words “and with respect to the investment income referred to in paragraph (a)(viii)(4) and (5) a recipient shall be the individual referred to in article 43(6)(a) and (b),”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata sfond għal din l-emenda?

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur Andre Gialanze biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR ANDRE GIALANZE (Chief Tax Officer, Office of the Commissioner for Revenue): Bażikament hawnhekk għandna sitt emendi li kollha jorbtu mal-istess issue. L-emenda prinċipali tittratta l-artikolu 43(6)(e), fejn qed titħassar ir-referenza għall-imgħax nozzjonali. L-idea ta’ dawn is-sitt emendi hija li l-benefiċċju jiġi estiż għal individwi residenti Malta.

Ħalli nagħti daqsxejn background. L-imgħax nozzjonali li qed jipprova jagħmel huwa li jagħti benefiċċju ta’ taxxa bħalma għandu l-imgħax fuq self. L-imgħax huwa deduċibbli għall-fini ta’ taxxa però taħt ċirkostanzi normali, ir-return fuq ishma, ċjoè r-return to equity, mhuwiex. Issa r-regoli li daħlu mis-sena ta’ stima 2019 jestendu d-deductability fuq ir-return on equity u allura b’dawn is-serje ta’ sitt emendi l-benefiċċju qed nippruvaw nestenduh għal individwi li huma residenti Malta. 

Dawn l-emendi qed jolqtu żewġ partijiet fil-liġi tat-taxxa; dawk li jissejħu ‘deemed distribution rules’ u l-investment income provisions. L-emendi li jorbtu mal-artikoli 43, 33 u 41 huma kollha investment income provisions u hawnhekk qed nemendaw l-obbligu tal-payer, x’jikkostitwixxi recipient, x’jikkostitwixxi payer eċċ. L-emendi li jorbtu mal-artikolu 43 mbagħad jittrattaw id-deemed distribution rules, ċjoè meta dak li jkun jiġi kkunsidrat li rċieva tnaqqis ta’ imgħax nozzjonali. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 22 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “I” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 22 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 22, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 23 – Emenda tal-artikolu 43 tal-Att prinċipali.
Clause 23 – Amendment of article 43 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“J”	Il-klawsola 23 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:
“Emenda tal-artikolu 43 tal-Att prinċipali.

23. L-artikolu 43 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat b’dan li ġej:

(a) il-paragrafu (ċ) tas-subartikolu (6) tiegħu għandu jiġi mħassar;

(b) fil-paragrafu (e) tas-subartikolu (6) tiegħu, il-kliem “Meta l-azzjonist dirett tal-kumpannija, persuna jew entità msemmija fil-paragrafi (a), (b) u (ċ)” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Meta l-azzjonist dirett tal-kumpanija, persuna jew entità msemmija fil-paragrafi (a) u (b)”; u

(ċ) fis-subparagrafu (i) tal-paragrafu (f) tas-subartikolu (6) tiegħu, il-kelma “stabbiliti” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “rikonoxxuta”.”.

“J”	Clause 23 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 43 of the principal Act.

23. Article 43 of the principal Act shall be amended by the following:

(a) paragraph (c) of sub-article (6) thereof shall be deleted;

(b) in paragraph (e) of sub-article (6) thereof, the words “Where the immediate shareholder of the company, person or entity referred to in paragraphs (a), (b) and (c)” shall be substituted by the words “Where the immediate shareholder of the company, person or entity referred to in paragraphs (a) and (b)”; and

(c) in sub-paragraph (i) of paragraph (f) of sub-article (6) thereof, the word “determined” shall be substituted by the word “recognised”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 23 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “J” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 23 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 23, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 24 – Emenda tal-artikolu 56 tal-Att prinċipali.
Clause 24 – Amendment of article 56 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

[bookmark: _Hlk89863238]“K”	Il-klawsola 24 għandha tiġi emendata b’dan li ġej:

(a) il-proviso għas-subartikolu (17) tal-artikolu 56 tal-Att prinċipali, kif miżjud bil-paragrafu (a) tagħha, għandu jiġi emendat b’dan li ġej:

(i) fil-paragrafu (a) tiegħu, il-kliem “erbgħa u għoxrin (24) xahar jew li jdum inqas minn erbgħa u għoxrin (24) xahar;” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tnax (12)-il xahar jew li jdum inqas minn tnax (12)-il xahar;”; u

(ii) fil-paragrafu (b) tiegħu, il-kliem “t-terminazzjoni tal-kuntratt.”; u” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “t-terminazzjoni tal-kuntratt.”;”; u

(b) fil-paragrafu (b) tagħha, il-kliem “hekk imħallsa.”.” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “hekk imħallsa.”; u” u minnufih wara għandu jiġi miżjud dan il-paragrafu ġdid li ġej:

“(ċ) minnufih wara s-subartikolu (26) tiegħu għandu jiġi miżjud dan is-subartikolu ġdid li ġej:

[bookmark: _Hlk94053896]“(26A)(a) Individwu li jaqla’ income minn attività artistika full-time jew part-time għandu, sakemm ma jagħżilx li l-imsemmi income jkun taxxabbli skont ir-rati stabbiliti fis-subartikolu (1)(a) jew (1)(b), ikun intaxxat fuq dak l-income kollu bir-rata ta’ sebgħa punt ħamsa ċenteżmi (€0.075) fuq kull euro tal-ammont gross tal-income li jkun hekk qala’. It-taxxa li għandha titħallas skont dan is-subartikolu għandha tkun waħda finali u m’għandha tingħata l-ebda tpaċija jew rifużjoni lil kwalunkwe persuna fir-rigward tat-taxxa hekk imħallsa.

Kap. 542.
(b) Għall-finijiet ta’ dan is-subartikolu, income għandu jitqies li jkun income miksub minn attività artistika jekk ikun ġie hekk ċertifikat mill-Kunsill Malti għall-Arti stabbilit bl-Att dwar il-Kunsill Malti għall-Arti f’dikjarazzjoni prodotta lill-Kummissarju fuq dik il-formola u b’dak il-mod u f’dak iż-żmien li l-Kummissarju jista’ japprova.

(ċ) Il-Ministru jista’, b’regoli, jippreskrivi l-mod ta’ kif għandu jiġi kalkolat l-income ta’ individwu li jagħmel l-għażla msemmija fil-paragrafu (a) inklużi, iżda mhux limitati għal, regoli biex l-income għal xi sena ta’ stima jiġi kalkolat f’ammont li jikkorrispondi għall-medja tal-income derivat matul numru ta’ snin ta’ stima.”.”.

“K”	Clause 24 shall be amended by the following:

(a) the proviso to sub-article (17) of article 56 of the principal Act, as added by paragraph (a) thereof, shall be amended by the following:

(i) in paragraph (a) thereof, the words “twenty-four (24) months or that lasts less than twenty-four (24) months;” shall be substituted by the words “twelve (12) months or that lasts less than twelve (12) months;”; and

(ii) in paragraph (b) thereof, the words “the contract.”; and” shall be substituted by the words “the contract.”;”; and

(b) in paragraph (b) thereof, the words “so charged.”.” shall be substituted by the words “so charged.”; and” and immediately thereafter there shall be added the following new paragraph:

“(c) immediately after sub-article (26) thereof there shall be added the following new sub-article:

“(26A)(a) An individual who derives income from a full-time or part-time artistic activity shall, unless he opts to have the said income charged to tax at the rates laid down in sub-article (1)(a) or (1)(b), be charged to tax on all such income at the rate of seven point five cents (€0.075) on every euro of the gross amount of the income so derived. The tax chargeable in terms of this sub-article shall be final and no set-off or refund shall be granted to any person in respect of the tax so charged.

Cap. 542.
(b) For the purposes of this sub-article, income shall be deemed to have been income derived from an artistic activity if it has been so certified by the Arts Council Malta established by the Arts Council Malta Act in a statement produced to the Commissioner on such form and in such manner and within such time as the Commissioner may approve.

(c) The Minister may, by rules, prescribe the manner in which the income of an individual who takes the option referred to in paragraph (a) is to be computed including, but not limited to, rules for calculating the income for any year of assessment in an amount corresponding to the average income derived during a number of years of assessment.”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jekk m’iniex sejjer żball l-ewwel parti tal-emenda qed tirreferi għal dawk il-ħaddiema li jaħdmu barra minn Malta hux hekk?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Iva, l-ewwel parti tal-emenda tirrigwarda dawk li jaħdmu barra minn Malta. Inizjalment aħna konna għamilnieha 24 xahar biex nagħlquha kemm jista’ jkun però kellna feedback mingħand it-tax practitioners eċċ. u qalulna li aħjar nagħmluha kuntratti ta’ 12-il xahar minflok 24 xahar għax kienu qed jarawha żżejjed.

ONOR. MARIO DE MARCO: Grazzi. It-tieni parti tal-emenda tittratta l-budget implementation a benefiċċju tal-artisti biex l-income ikun taxxabbli b’rata mnaqqsa bħal fil-każ tal-isportivi hux hekk?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Iva.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 24 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “K” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 24 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 24, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


PERMESS TAL-KUMITAT

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess tal-Kumitat sabiex inressaq Klawsola Ġdida 24A f’dan l-istadju tal-Kumitat.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol il-Kumitat qabel li titressaq Klawsola Ġdida 24A f’dan l-istadju tal-Kumitat.


KLAWSOLA ĠDIDA 24A
NEW CLAUSE 24A

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 24A għall-Ewwel Qari.
L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 24A:

“L”	Minnufih wara l-klawsola 24 għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

	“Emenda tal-artikolu 90A tal-Att prinċipali.

24A. Minnufih wara s-subartikolu (10) tal-artikolu 90A tal-Att prinċipali għandu jiġi miżjud dan is-subartikolu ġdid li ġej:

“(11) B’effett mis-sena ta’ stima 2023, ir-rata ta’ taxxa fuq income minn xogħol part-time li japplika għalih dan l-artikolu għandha tkun għaxar ċenteżmi (€0.10) fuq kull euro (€1) u d-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu għandhom japplikaw daqslikieku r-referenzi kollha li hemm fih għar-rata ta’ ħmistax-il ċenteżmu (€0.15) fuq kull euro (€1) kienu referenzi għal rata ta’ għaxar ċenteżmi (€0.10) fuq kull euro (€1).”.”.

“L”	Immediately after clause 24 there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 90A of the principal Act.

24A. Immediately after sub-article (10) of article 90A of the principal Act there shall be added the following new sub-article:

“(11)	With effect from the year of assessment 2023, the rate of tax on income from part-time work to which this article applies shall be ten cents (€0.10) on every euro (€1) and the provisions of this article shall apply as if all the references therein to the rate of fifteen cents (€0.15) on every euro (€1) were references to a rate of ten cents (€0.10) on every euro (€1).”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. de Marco.
ONOR. MARIO DE MARCO: Meta qed nitkellmu dwar ir-rata ta’ 10% essenzjalment qed nirreferu għax-xogħol part-time hux hekk?

ONOR. CLYDE CARUANA: Iva, għat-tieni job. Minn 15% issa niżżilnieha għal 10%.

ONOR. MARIO DE MARCO: Bejn wieħed u ieħor kemm huwa l-ammont ta’ part-time li jiġi ntaxxat hawn Malta?

IS-SUR SERGIO EBEJER: Il-benchmark hija ta’ għaxar employees u 12 self-employed.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 24A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 24A ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 24A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 24A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 24A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 25 u 26 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 27 – Emenda tal-artikolu 7 tal-Att prinċipali.
Clause 27 – Amendment of article 7 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, tista’ tingħata spjega tal-klawsola 27?

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur George Cremona biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)
Il-permess ingħata.

IS-SUR GEORGE CREMONA (Director, Income Support and Compliance, Social Security Department): Sal-lum min ma jkollux impjieg full-time jħallas il-kontribuzzjoni tiegħu fuq il-part-time biss. Madanakollu dan jista’ jkun li jkollu aktar minn part-time wieħed u f’dak il-każ, sal-lum seta’ jħallas il-bolla tiegħu fuq part-time wieħed biss. Issa se nagħtuh il-possibbiltà li jħallas il-kontribuzzjoni fuq iż-żewġ part-times, sa massimu ta’ 40 siegħa, sabiex aktar ’il quddiem ma jkollux nuqqasijiet fil-kontribuzzjonijiet tiegħu vis-à-vis il-pensjoni kontributorja. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 27. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 27 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 28 u 29 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 30 – Emenda tal-artikolu 33A tal-Att prinċipali.
Clause 30 – Amendment of article 33A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, tista’ tingħata spjegazzjoni tal-isfond ta’ din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur George Cremona.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Permezz tal-klawsola 30 se nkunu qed nemendaw l-artikolu 33A tal-Att dwar is-Sigurtà Soċjali, li huwa dwar il-pensjoni tar-romol. Sal-lum armla jew armel li jiġi eliġibbli għall-pensjoni tar-romol, sakemm ma jkollux dritt għall-pensjoni tiegħu, ma jistax jirċievi l-pensjoni sħiħa tal-konjuġi li ġie nieqes imma jirċievi 5/6 tagħha. B’din il-klawsola, b’mod gradwali u fuq medda ta’ snin, anke jekk armel jew armla ma tiġix eliġibbli għall-pensjoni tagħha u allura tibda tirċievi 5/6 tal-pensjoni tar-romol, b’mod gradwali din il-pensjoni se tibda togħlilha sabiex tibda tirċievi l-pensjoni tal-konjuġi li ġie nieqes.

IĊ-CHAIRPERSON: Jiġifieri bażikament se tiret il-pensjoni tal-konjuġi.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Eżattament.

IĊ-CHAIRPERSON: U fuq liema perjodu qegħdin ngħidu?

IS-SUR GEORGE CREMONA: Fuq numru ta’ snin. Fil-fatt, din is-sena l-ogħla żieda hija ta’ €5 f’din it-tip ta’ miżura, apparti ż-żidiet l-oħrajn li għandhom x’jaqsmu maż-żieda tal-għoli tal-ħajja u ż-żieda addizzjonali għall-pensjonanti. 

ONOR. ROBERT CUTAJAR: Hemm stipulat kemm se jieħu żmien biex wieħed jilħaq il-full pension?

IS-SUR GEORGE CREMONA: Jilħaq il-full pension fuq medda ta’ snin, jiġifieri kull sena se jkun qed ikun hemm dawn it-tip ta’ żidiet sakemm l-armla jew l-armel jilħaq il-pensjoni tal-konjuġi.

ONOR. ROBERT CUTAJAR: Imma fuq kemm snin? M’hemmx pjan? Għax numru ta’ snin jista’ jkun li nibqgħu ...

IS-SUR GEORGE CREMONA: Il-pjan huwa bejn erbgħa u ħames snin.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 30. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 30 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 31 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 32 – Emenda tal-artikolu 85 tal-Att prinċipali.
Clause 32 – Amendment of article 85 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata l-isfond ta’ din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur Cremona.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Din il-klawsola tipprovdi għal żieda f’dak il-bonus ta’ darba li jingħata lil dawk il-persuni li jkunu ħallsu numru ta’ snin kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali iżda qatt ma ġew eliġibbli għall-pensjoni. Dan beda jingħata l-ewwel darba fl-2015, fejn kien jingħata b’ammonti inqas, u fl-2022 għal dawk li ħallsu bejn sena u ħames snin iż-żieda se tkun ta’ €150, jiġifieri l-pagament ta’ darba se jitla’ minn €250 għal €400, u għal dawk li ħallsu aktar minn ħames snin kontribuzzjonijiet iżda ma ġewx eliġibbli għall-pensjoni kontributorja l-pagament ta’ darba se jitla’ minn €350 għal €500.

IĊ-CHAIRPERSON: Minn din is-sena se nibdew?

IS-SUR GEORGE CREMONA: Iva, din is-sena se jkun hemm iż-żidiet ta’ €150 fuq kull bonus.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 32. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 32 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 33 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 34 – Emenda tal-artikolu 90A tal-Att prinċipali.
Clause 34 – Amendment of article 90A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.
ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, nistgħu ningħataw l-isfond tagħha din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur Cremona.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Il-klawsola 34 tittratta ż-żieda tal-għoli tal-ħajja lill-benefiċċjarji tal-assistenza soċjali. Sal-2021 dawn kienu jieħdu żewġ terzi taż-żieda tal-għoli tal-ħajja u minn Jannar tal-2022 bdew jieħdu ż-żieda sħiħa.

IĊ-CHAIRPERSON: Kemm se jibbenfikaw nies minnha din?

ONOR. CLYDE CARUANA: Jidhirli madwar 6,000 ruħ.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Ftit aktar minn 6,000 fil-verità.

IĊ-CHAIRPERSON: Jiġifieri dawn se jieħdu ż-żieda tal-għoli tal-ħajja kollha.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Iva.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 34. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 34 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 35 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 36 – Emenda tat-Tieni Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.
Clause 36 – Amendment of the Second Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, nistgħu ningħataw l-isfond ta’ din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur Cremona.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Permezz tal-klawsola 36 se nkunu qed nemendaw it-Tieni Skeda tat-Taqsima IV fir-rigward tal-pensjoni tal-età. Il-pensjoni tal-età nafu li hija pensjoni mhux kontributorja u allura teħodha anke jekk ma tkunx ħallast biżżejjed kontribuzzjonijiet, però trid tkun qed tissodisfa t-test tal-mezzi. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Din hija dik li bl-Ingliż insejħulha ‘old age pension’ hux hekk?

IS-SUR GEORGE CREMONA: Iva, il-pensjoni tal-età. Issa hawnhekk qed ngħidu li dawk il-persuni li jkunu ilhom aktar minn ħames snin jieħdu l-pensjoni tal-età u jirtu, it-test tal-kapital ta’ ġuvni se jogħla minn €14,000 għal €30,000 u ta’ koppja se jogħla minn €23,300 għal €50,000. Dan qiegħed isir għaliex kellna numru ta’ każijiet fejn persuna kienet tiret u kienet titlef din il-pensjoni. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Għax taqbeż il-capital limit.

IS-SUR GEORGE CREMONA: Eżattament. Taqbeż il-capital limit u allura tispiċċa f’sitwazzjoni vulnerabbli ħafna u ma tkunx qed titħallas dak li l-istat għandu jħallasha. Għaldaqstant qegħdin ngħollu dan it-tip ta’ test tal-kapital għal dawn il-persuni li jkunu ilhom aktar minn ħames snin jirċievu din ix-xorta ta’ pensjoni mhux kontributorja sabiex huma wkoll jibqa’ jgħixu l-ħajja deċenti tagħhom.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 36. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 36 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 37 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


PERMESS TAL-KUMITAT

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess tal-Kumitat sabiex inressaq Klawsoli Ġodda 37A, 37B, 37Ċ, 37D, 37E u 37F f’dan l-istadju tal-Kumitat.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol il-Kumitat qabel li jitressqu Klawsoli Ġodda 37A, 37B, 37Ċ, 37D, 37E u 37F f’dan l-istadju tal-Kumitat.


TAQSIMA IVA ĠDIDA U KLAWSOLA ĠDIDA 37A
NEW PART IVA AND NEW CLAUSE 37A

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 37A għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 37A:

M”	Minnufih wara l-klawsola 37 għandhom jiġu miżjuda t-Taqsima IVA ġdida u l-klawsola ġdida li ġejja:

“TAQSIMA IVA
EMENDI GĦALL-ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI U TRASFERIMENTI

Emendi għall-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti.
Kap. 364.

37A. Din it-Taqsima temenda l-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti u għandha tinqara u tinftiehem ħaġa waħda mal-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, hawn iżjed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejjaħ “l-Att prinċipali”.”.

“M”	Immediately after clause 37 there shall be added the following new Part IVA and new clause:

“PART IVA
AMENDMENTS TO THE DUTY ON DOCUMENTS AND TRANSFERS ACT

Amendments to the Duty on Documents and Transfers Act.
Cap. 364.

37A. This Part amends the Duty on Documents and Transfers Act and it shall be read and construed as one with the Duty on Documents and Transfers Act, hereinafter in this Part referred to as “the principal Act”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 37A ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 37A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 37A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 37B
NEW CLAUSE 37B

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 37B għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 37B:

“N”	Minnufih wara l-klawsola 37A ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 32 tal-Att prinċipali.

37B. Fit-tielet proviso għall-paragrafu (b) tas-subartikolu (6) tal-artikolu 32 tal-Att prinċipali, il-kliem “taħt l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-Kummissarju għall-fini ta’ din id-dispożizzjoni”.”.

“N”	Immediately after the new clause 37A there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 32 of the principal Act.

37B. In the third proviso to paragraph (b) of sub-article (6) of article 32 of the principal Act, the words “under the Financial Markets Act” shall be substituted by the words “by the Commissioner for the purpose of this provision”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Qed nifhem li din hija in line mal-emenda għall-artikolu 5 tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Aldo Farrugia biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

DR ALDO FARRUGIA (Director General (Legal and International), Office of the Commissioner for Revenue): Korrett.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37B tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 37B ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 37B tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37B tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 37B għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 37Ċ
NEW CLAUSE 37C

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 37Ċ għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 37Ċ:

“O”	Minnufih wara l-klawsola 37B ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Żieda ta’ artikolu 32G ġdid fl-Att prinċipali.

37Ċ. Minnufih wara l-artikolu 32F tal-Att prinċipali għandu jiġi miżjud dan l-artikolu ġdid li ġej:

“Trasferiment ta’ proprjetà mikrija b’rati affordabbli.

32G. (1) Minkejja kull dispożizzjoni oħra ta’ dan l-Att, iżda bla ħsara għad-dispożizzjonijiet l-oħra ta’ dan l-artikolu, meta:

(a) trasferiment li jsir fl-1 ta’ Jannar 2022 jew wara jkun trasferiment ta’ proprjetà li kienet mikrija għal perjodu ta’ mhux inqas minn għaxar (10) snin li jagħlaq fid-data tat-trasferiment; u

(b) tul dak il-perjodu sħiħ ta’ għaxar (10) snin l-inkwilin kien intitolat għal benefiċċju dwar dik il-kirja taħt l-Iskema ta’ Benefiċċju fuq il-Kera f’Residenzi Privati amministrata mill-Awtorità tad-Djar; u

(ċ) dak it-trasferiment isir lill-inkwilin ta’ dik il-proprjetà,

ebda taxxa ma għandha titħallas fuq l-ewwel mitejn elf euro (€200,000) tal-valur tal-proprjetà trasferita u t-taxxa fuq l-eċċess, jekk ikun hemm, għandha titħallas bir-rata normali.

(2) Meta trasferiment jissodisfa l-kondizzjonijiet tas-subartikolu (1) ħlief biss li ma jsirx lill-inkwilin iżda lil persuna oħra, it-taxxa fuq l-ewwel mitejn elf euro (€200,000) tal-valur tal-proprjetà għandha titħallas bir-rata ta’ nofs ir-rata normali u t-taxxa fuq l-eċċess, jekk ikun hemm, għandha titħallas bir-rata normali.

(3) Meta trasferiment jissodisfa l-kondizzjonijiet tas-subartikolu (1) ħlief biss li l-perjodu tal-kirja u, jew il-perjodu li matulu l-inkwilin kien intitolat għall-benefiċċju msemmi kien inqas minn għaxar (10) snin iżda mhux inqas minn tliet (3) snin, it-taxxa fuq l-ewwel mitejn elf euro (€200,000) tal-valur tal-proprjetà għandha titħallas bir-rata ta’ nofs ir-rata normali u t-taxxa fuq l-eċċess, jekk ikun hemm, għandha titħallas bir-rata normali.

(4) Dan l-artikolu għandu japplika biss meta l-partijiet għat-trasferiment jew xi ħadd minnhom jipproduċi lin-nutar li jippubblika l-att tat-trasferiment dokument maħruġ mill-Awtorità tad-Djar li jiċċertifika l-perjodu li matulu l-inkwilin tal-kirja tal-proprjetà kien intitolat għal benefiċċju dwar dik il-kirja taħt l-Iskema ta’ Benefiċċju fuq il-Kera f’Residenzi Privati. In-nutar għandu jagħmel referenza għal dak id-dokument f’dak l-att u għandu jipproduċi dak id-dokument lill-Kummissarju flimkien mal-avviż tat-trasferiment imsemmi fl-artikolu 51.

Kap. 246.
(5) Dan l-artikolu ma għandux japplika għal trasferiment li jsir lil persuna li teħtieġ permess mill-Ministru responsabbli għall-finanzi għall-għanijiet tal-Att dwar l-Akkwist ta’ Proprjetà Immobbli minn Persuni mhux Residenti jew li kienet teħtieġ tali permess li kieku l-proprjetà akkwistata ma kinitx tinsab f’area speċjali nominata.

(6) Għall-fini ta’ dan l-artikolu, “rata normali” tfisser ir-rata ta’ taxxa li tkun trid titħallas fuq il-valur relevanti tal-proprjetà skont dan l-Att kieku mhux għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu.”.”.

“O”	Immediately after the new clause 37B there shall be added the following new clause:

“Addition of new article 32G to the principal Act.

[bookmark: _Hlk94080731]37C. Immediately after article 32F of the principal Act there shall be added the following new article:

“Transfer of property leased at affordable rates.

32G. (1) Notwithstanding any other provision of this Act, but subject to the other provisions of this article, when:

[bookmark: _Hlk94516320](a) a transfer that is made on or after 1 January 2022 is a transfer of property that had been leased for a period of at least ten (10) years ending on the date of the transfer; and 

(b) during that whole period of ten (10) years the tenant was entitled to a benefit in respect of that lease under the Private Rent Housing Benefit Scheme administered by the Housing Authority; and

(c) that transfer is made to the tenant of that property,

no duty shall be chargeable on the first two hundred thousand euro (€200,000) of the value of the transferred property and the duty on the excess, if any, shall be chargeable at the normal rate.

(2) When a transfer satisfies the conditions of sub-article (1) except only that it is not made to the tenant but to another person, the duty on the first two hundred thousand euro (€200,000) of the value of the property shall be chargeable at the rate of one half of the normal rate and the duty on the excess, if any, shall be chargeable at the normal rate.

(3) When a transfer satisfies the conditions of sub-article (1) except only that the period of the lease and, or the period during which the tenant was entitled to the said benefit was less than ten (10) years but not less than three (3) years, the duty on the first two hundred thousand euro (€200,000) of the value of the property shall be chargeable at the rate of one half of the normal rate and the duty on the excess, if any, shall be chargeable at the normal rate. 

(4) This article shall apply only if the parties to the transfer or any of them produces to the notary who publishes the deed of the transfer a document issued by the Housing Authority certifying the period during which the tenant of the lease of the property had been entitled to a benefit in respect of that lease under the Private Rent Housing Benefit Scheme. The notary shall make a reference to that document in that deed and shall produce that document to the Commissioner together with the notice of the transfer referred to in article 51.

Cap. 246.
(5) This article shall not apply to a transfer made to a person who requires a permit by the Minister responsible for finance for the purposes of the Immovable Property (Acquisition by Non-Residents) Act or who would have required such permit had the property acquired not been situated in a special designated area.

(6) For the purpose of this article, “normal rate” means the rate of duty that would be chargeable on the relevant value of the property in terms of this Act were it not for the provisions of this article.”.”.
IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Qed nifhem li din hija in line mal-emenda proposta għall-fini tal-artikolu 19 tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sa Josette Galdes biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SA JOSETTE GALDES (Director Property Tax, Office of the Commissioner for Revenue): Iva, nikkonferma.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37Ċ tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 37Ċ ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 37Ċ tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37Ċ tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 37Ċ għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 37D
NEW CLAUSE 37D

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 37D għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 37D:
“P”	Minnufih wara l-klawsola 37Ċ ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 42 tal-Att prinċipali.

37D. Fit-tielet proviso għall-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) tal-artikolu 42 tal-Att prinċipali, il-kliem “taħt l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-Kummissarju għall-fini ta’ din id-dispożizzjoni”.”.

“P”	Immediately after the new clause 37C there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 42 of the principal Act.

37D. In the third proviso to paragraph (b) of sub-article (1) of article 42 of the principal Act, the words “under the Financial Markets Act” shall be substituted by the words “by the Commissioner for the purpose of this provision”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37D tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 37D ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 37D tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37D tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 37D għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 37E
NEW CLAUSE 37E

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 37E għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 37E:

“Q”	Minnufih wara l-klawsola 37D ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 42B tal-Att prinċipali.

37E. Fil-paragrafu (iv) tal-proviso għas-subartikolu (1) tal-artikolu 42B tal-Att prinċipali, il-kliem “taħt l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-Kummissarju għall-fini ta’ din id-dispożizzjoni”.”.

“Q”	Immediately after the new clause 37D there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 42B of the principal Act.

37E. In paragraph (iv) of the proviso to sub-article (1) of article 42B of the principal Act, the words “under the Financial Markets Act” shall be substituted by the words “by the Commissioner for the purpose of this provision”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37E tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 37E ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 37E tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37E tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 37E għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 37F
NEW CLAUSE 37F

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 37F għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 37F:

“R”	Minnufih wara l-klawsola 37E ġdida għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 42Ċ tal-Att prinċipali.

37F. Fit-tielet proviso għas-subartikolu (1) tal-artikolu 42Ċ tal-Att prinċipali, il-kliem “taħt l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-Kummissarju għall-fini ta’ din id-dispożizzjoni”.”.

“R”	Immediately after the new clause 37E there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 42C of the principal Act.

37F. In the third proviso to sub-article (1) of article 42C of the principal Act, the words “under the Financial Markets Act” shall be substituted by the words “by the Commissioner for the purpose of this provision”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37F tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 37F ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 37F tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 37F tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 37F għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 38 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 39 – Emenda tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali.
Clause 39 – Amendment of article 2 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: F’din il-klawsola nsibu d-definizzjonijiet hux hekk?

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur Gilbert Agius biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR GILBERT AGIUS (Deputy Chief Officer, Transport Malta): Iva u effettivament b’din il-klawsola se jiġu sostitwiti diversi definizzjonijiet minħabba tibdil f’regolamenti u direttivi tal-Unjoni Ewropea. It-tibdil huwa fin-numri tad-direttivi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 39. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 39 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 40 u 41 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 42 – Emenda tal-artikolu 21 tal-Att prinċipali.
Clause 42 – Amendment of article 21 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ s-Sur Agius jgħid x’inhu l-kuntest ta’ din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur Agius.

IS-SUR GILBERT AGIUS: B’din il-klawsola se nkunu qegħdin nissostitwixxu t-tifsiriet ta’ vetturi bil-mutur self-drive għall-kiri għal ftit żmien, vetturi bil-mutur self-drive għall-kiri għal żmien twil u vetturi chauffeur driven. Bażikament se nneħħu d-definizzjonijiet kollha ta’ vetturi self-drive, short-term u long-term hire u se nagħmlu definizzjoni għal vetturi leasing biss. Jiġifieri fil-liġi kollha neħħejna d-definizzjoni ta’ short-term u long-term għax għandhom l-istess rata ta’ taxxa u se ndaħħlu d-definizzjoni “vetturi leasing”. Għaldaqstant se jkun hemm definizzjoni waħda biss; m’hemmx short-term u long-term. It-taxxa dejjem kienet l-istess u allura neħħejna din il-komplikazzjoni mil-liġi.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jiġifieri fil-kwestjoni ta’ leasing ma tagħmilx differenza jekk hux short-term jew long-term.

IS-SUR GILBERT AGIUS: Eżatt.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 42. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 42 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 43 – Emenda tal-Ewwel Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.
Clause 43 – Amendment of the First Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Sur Agius.

IS-SUR GILBERT AGIUS: Din il-klawsola wkoll tirreferi għall-vetturi leasing u self-drive, ċjoè għal dawk il-vetturi li għandhom in-number plate tagħhom bil-‘QZ’. Inżid ngħid li issa ‘QZ’ biss għandna. In-number plates bl-ittra ‘K’ spiċċaw. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 43. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 43 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 44 – Emenda tat-Tieni Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.
Clause 44 – Amendment of the Second Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ s-Sur Agius jispjega l-kuntest u l-isfond ta’ din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur Agius.

IS-SUR GILBERT AGIUS: B’din il-klawsola qed inżidu l-vetturi ġodda li jistgħu jiġu reġistrati fil-futur u qed ninkludu l-vetturi elettriċi, vetturi elettriċi b’ċellola ta’ fjuwil idroġenu, vetturi hybrid, vetturi elettriċi range extender u vetturi li jaħdmu b’sistema ta’ fuel gassuż. Jiġifieri bażikament dawn huma jew vetturi elettriċi jew hydrogen powered. Ir-rata ta’ taxxa għal dawn il-vetturi hija 0%. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 44. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
Klawsola 44 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 45 – Emenda tar-Raba’ Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.
Clause 45 – Amendment of the Fourth Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Qed nassumi li din il-klawsola hija simili għal ta’ qabilha.

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur Agius.

IS-SUR GILBERT AGIUS: Iva, din hija simili. Din is-sena se jkollna grant ġdid għall-vetturi li jaħdmu bil-pannelli fotovoltajiċi. Qed nistennew li buses u minivans jistallaw photovoltaic panels u dawk li huma reġistrati se nagħtuhom skont ta’ 10% fuq l-annual circulation fee. Jiġifieri l-liċenzja se titnaqqsilhom b’10% peress li dawn se jkollhom inqas emissjonijiet u allura se jħammġu inqas.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jiġifieri qed nitkellmu dwar istallazzjonijiet li jistgħu jsiru fuq vetturi eżistenti u mhux vetturi li jiġu impurtati diġà b’din is-sistema.

IS-SUR GILBERT AGIUS: Hekk hu; qed nitkellmu fuq minibuses, buses u coaches għall-ġarr tal-passiġġieri li se jistallawlhom il-pannelli fotovoltajiċi.

ONOR. MARIO DE MARCO: Min se jiċċertifika li fil-fatt saret din l-istallazzjoni?

IS-SUR GILBERT AGIUS: Irid ikollhom ċertifikat CE marking tal-prodott minn barrra, jippreżentawh lil Transport Malta u aħna napprovawh. Jiġifieri kull prodott irid ikollu s-CE marking li jkun fuq il-vettura u dan minn barra jrid jiġi.

ONOR. MARIO DE MARCO: Però mbagħad Transport Malta se jiċċertifikaw li fil-fatt ġew istallati.

IS-SUR GILBERT AGIUS: Iva, l-inġiniera tagħna stess. Imma l-prodott se jkun CE marked minn barra.
IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 45. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 45 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 46 u 47 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 48 – Emenda tal-artikolu 3 tal-Att prinċipali.
Clause 48 – Amendment of article 3 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata l-isfond ta’ din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Il-klawsola 48 hija parti mit-traspożizzjoni tad-Direttiva 79/2006. Hawnhekk qed ngħidu li fuq kunsinni żgħar, li mhumiex kummerċjali u li l-valur tagħhom huwa sa €45, wieħed ma jħallasx sisa. Però din ma tapplikax għat-tabakk u l-alkoħol.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 48. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 48 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


PERMESS TAL-KUMITAT

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess tal-Kumitat sabiex inressaq Klawsola Ġdida 48A f’dan l-istadju tal-Kumitat.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)
Il-permess ingħata.


KLAWSOLA ĠDIDA 48A
NEW CLAUSE 48A

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 48A għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 48A:

“S”	Minnufih wara l-klawsola 48 għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 13 tal-Att prinċipali.

48A. Fis-subartikolu (5) tal-artikolu 13 tal-Att prinċipali, minnufih wara l-kliem “Il-Ministru jista’ permezz ta’ regolamenti, li jiġu ppubblikati fil-Gazzetta” għandha tiġi miżjuda l-kelma “jżid,”.”.

“S”	Immediately after clause 48 there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 13 of the principal Act.

48A. In sub-article (5) of article 13 of the principal Act, immediately after the words “The Minister may by regulations published in the Gazette” there shall be added the word “add,”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 48A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 48A ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 48A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 48A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 48A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 49 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 50 – Emenda tal-artikolu 16A tal-Att prinċipali.
Clause 50 – Amendment of article 16A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata daqsxejn ta’ sfond għal din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Il-klawsola 50 hija dwar l-out of court settlement, ċjoè l-ftehim barra l-qorti minflok proċeduri fil-qorti. Issa hawnhekk qed nitkellmu fuq meta persuna tidħol f’Malta b’ammont ta’ tabakk li huwa aktar mil-limitu permess u bażikament qed issir distinzjoni bejn min iġib inqas minn 2,000 sigarett ’l fuq mil-limitu permess lilu għax dan se jibbenefika mill-ftehim barra l-qorti, li ovvjament huwa aħjar, u min iġib aktar minn 2,000 sigarett. B’hekk, qed naraw li l-ftehim barra l-qorti jkun aktar ġust minħabba l-ammonti ta’ tabakk li wieħed iġib b’mod irregolari.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 50. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 50 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 51 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 52 – Emenda tal-artikolu 29 tal-Att prinċipali.
Clause 52 – Amendment of article 29 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, nixtieq li jingħata daqsxejn sfond għal din il-klawsola jekk ma jimpurtax.

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Dak li qed jingħad f’din il-klawsola huwa simili għal dak li diġà tkellimna fuqu meta konna qed niddiskutu l-Ordinanza tad-Dwana. Fil-fatt, f’din il-klawsola nsibu l-modi kif il-Kummissarju jista’ jiddisponi minn oġġetti li huma konfiskati b’dawk il-metodi li diġà semmejna, ċjoe l-użu ta’ entità pubblika, bejgħ bl-offerti, li jinqered l-oġġett jew inkella li l-Kummissarju jiddisponi minnu b’mod ieħor bl-approvazzjoni tal-Ministru. Kif għedt aktar qabel ukoll, jekk ikun oġġett ta’ ikel u xorb, dejjem isir bejgħ bl-offerti.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 52. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 52 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 53 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 54 – Emenda tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.
Clause 54 – Amendment of the Sixth Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jista’ jingħata l-isfond ta’ din il-klawsola?
IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Fil-liġi diġà hemm l-obbligu li titwaħħal bolla tas-sisa fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol. Issa hawnhekk qed niċċaraw li dan l-obbligu għandu jwettqu min fil-fatt għandu permess li jkollu f’idejh dawk il-bolli tas-sisa u mhux kulħadd. Dawn huma l-konsejnatur reġistrat u d-destinatarju reġistrat. Bħal din l-emenda hemm diversi għal oġġetti differenti tas-sisa.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 54. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 54 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 55 u 56 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


PERMESS TAL-KUMITAT

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess tal-Kumitat sabiex inressaq Klawsola Ġdida 56A f’dan l-istadju tal-Kumitat.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.


KLAWSOLA ĠDIDA 56A
NEW CLAUSE 56A

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nitlob il-permess biex inressaq Klawsola Ġdida 56A għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 56A:
“T”	Minnufih wara l-klawsola 56 għandha tiġi miżjuda din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda għall-Att dwar Taxxa fuq il-Valur Miżjud.
Kap. 406.

56A. Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (2) tal-artikolu 20 tal-Att dwar Taxxa fuq il-Valur Miżjud, il-kliem “għall-finijiet tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont il-partita 2(1) tat-Taqsima Tnejn tat-Tielet Skeda” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “għall-finijiet tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont il-partita 2.(a) tat-Taqsima Tnejn tat-Tielet Skeda”.”.

“T”	Immediately after clause 56 there shall be added the following new clause:

“Amendment to the Value Added Tax Act.
Cap. 406.

56A. In paragraph (b) of sub-article (2) of article 20 of the Value Added Tax Act, the words “for purposes of Value Added Tax in terms of item 2(1) in Part Two of the Third Schedule” shall be substituted by the words “for purposes of Value Added Tax, in terms of item 2.(a) in Part Two of the Third Schedule”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 56A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 56A ġiet moqrija t-Tieni Darba.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 56A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 56A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 56A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsoli 57, 58, 59, 60 u 61 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 62 – Revoka tar-Regolamenti dwar l-Implimentazzjoni tad-Dispożizzjonijiet tal-Kodiċi tad-Dwana.
Clause 62 – Repeal of the Customs (Implementation of Provisions of Customs Code) Regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jistgħu jispjegawlna liema huma r-regolamenti li se jiġu revokati permezz ta’ din il-klawsola?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: Ir-regolamenti li se jiġu revokati qed jirreferu għall-implementing provisions tal-Union Customs Code. Dawn ir-regolamenti, kif inhuma preżentement, għadda żmienhom għaliex ma jirreferux għall-aħħar verżjoni tal-implementing provisions. Ovvjament dawn huma regolamenti tal-Unjoni Ewropea.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 62. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 62 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 63 – Emenda għar-Regolamenti dwar Dazju tas-Sisa (Oġġetti Importati minn Persuni li jkunu qed Jivvjaġġaw minn Pajjiżi Terzi).
Clause 63 – Amendment to the Excise Duty (Goods Imported by Persons Travelling from Third Countries) Regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, nixtieq li jingħata daqsxejn sfond għal din il-klawsola jekk ma jimpurtax.

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Sciberras Abdilla.

DR MARVIC SCIBERRAS ABDILLA: L-isfond ta’ din il-klawsola huwa biex nagħtu effett lid-Direttiva 74/2007. Fil-fatt, hawnhekk qed inbaxxu l-kwoti tal-oġġetti tas-sisa li jistgħu jġibu mingħajr ħlas ta’ sisa l-membri tal-ekwipaġġ ta’ vjaġġi bl-ajru u bil-baħar. B’mod ġenerali l-kwoti tagħhom huma inqas minn tal-passiġġieri minħabba l-frekwenza li l-ekwipaġġ jivjaġġa fuq dawn il-mezzi ta’ vjaġġar.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 63. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 63 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 64 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 1 – Titolu fil-qosor.
Clause 1 – Short title.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“U”	Fil-klawsola 1 il-kliem “l-Att tal-2021” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “l-Att tal-2022”.

“U”	In clause 1 the words “Act, 2021” shall be substituted by the words “Act, 2022”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 1 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “U” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 1 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 1, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.



Titolu 
Title

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, nixtieq nikkonferma li se jkun hemm division fuq dan l-istadju.

IĊ-CHAIRPERSON: Tawni l-permess li nieħdu din id-division issa. Iċċekkjajtha. Jiġifieri jekk irridu nistgħu nieħdu d-division issa.

ONOR. MARIO DE MARCO: Naħseb li l-ftehim bejn il-Whips kien li tittieħed fil-plenarja.

ONOR. GLENN BEDINGFIELD: Le, il-ftehim bejn il-Whips kien li għada dan l-Abbozz ta’ Liġi jgħaddi mill-istadju tat-Tielet Qari. Hawnhekk qegħdin fl-istadju ta’ Kumitat u allura din id-division nistgħu neħduha hawnhekk.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Kumitat qiegħed jiġi sospiż.

Fl-4.00 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fl-4.07 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Glenn Bedingfield.

ONOR. GLENN BEDINGFIELD: Sur President, nikkonferma li l-qbil verbalizzat fil-Kamra huwa li jgħaddi mill-istadju tat-Tielet Qari fis-seduta ta’ għada.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. L-Onor. de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, jien se nkun qiegħed nivvota kontra t-Titolu peress li dawn huwa money Bill, però m’iniex se nitlob division f’dan l-istadju.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija t-Titolu. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? (Onor. Membri: No) Carried.

It-Titolu għadda u ġie ordnat isir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.
 
ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol il-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jimplimenta Miżuri tal-Estimi għas-Sena Finanzjarja 2022 u miżuri amministrattivi oħra” għadda mill-istadju tal-Kumitat b’emendi.

Fl-4.10 p.m. id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna.
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